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This research examines translation-mediated news already framed in another language 
and argues that in submitting framed news reports to the translation process several 
alterations take place, driven by the linguistic and cultural constraints and shaped by the 
context in which the content is presented.  
 
These alterations may be intentional or unintentional, motivated or unmotivated. 
Generally, they are the product of lack of awareness of the dynamics and intricacies of 
turning a message from one language form into another. More specifically, they are the 
result of a synthesis process that consciously or subconsciously conforms to editorial 
policy and cultural interpretive frameworks. In either case, the original message is 
reproduced and the news is reframed.  
 
This research studies translation mediation at Aljazeera and develops a universal model 
for producing and evaluating translations.   
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